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Bless the Eternal, the Blessed One.
Blessed is the Eternal, the Blessed One,
now and forever.
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Sh’ma, Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai Echad!

Baruch shem k’vod malchuto I'olam va-ed.

Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai is One!
Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.
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You shall love Adonai your God with all your mind,
with all your soul, and with all your strength.
Set these words, which I command you this day, upon your heart.
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Teach them faithfully to your children.

Speak of them in your home and on your way,

when you lie down and when you rise up.

Bind them as a sigh upon your hand;

let them be a symbol before your eyes;

inscribe them on the doorposts of your house, and on your gates.
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Be mindful of all My mitzvot, and do them; thus you will become holy
to your God. I, Adonai, am your God, who brought you out of Egypt to
be your God — I, Adonai your God.
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Adonai Eloheichem emet.

Adonai your God is true.
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Mi kamochah — nedar bakodesh,
nora t’hilot, oseih-fele?”

Shirah chadashah shib’chu g’ulim
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“Of all that is worshiped, is there another like You?
Maker of wonders, who is like You —
in holiness sublime, evoking awe and praise?”

At the sea — with a new song on their lips —

the redeemed praised Your name.

Overflowing with gratitude, they proclaimed Your sovereignty
and spoke as one, declaring:

“The Eternal will reign till the end of time.”
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Mi Chamochah
Redemption
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Rock of Israel, arise and come to the help of Your people Israel.
Keep Your word by redeeming Judah and Israel.

The Eternal and Infinite One is our redeemer,

our source of holiness.
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Baruch atah, Adonai, gaal Yisrael.

Blessed are You in our lives, Eternal One, who redeemed Israel.

L J©)

npkl
TN N
na1nan

o= T =

v NP
¥ MR
N0

Mi Chamochah
Redemption




Amidab




YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : STANDING BEFORE GOD

gEbIgly
HaT filah - Standing before God FocusingPapr

NinAN Niax
nima3

Adonai, s’fatai tiftach, im Ugﬂ M g\p h ;TN M 1NN

oWA NYTP
ufi yagid t’hilatecha. ‘:[D‘?nn -pgz 551 i YR
' ' 71y
ANTIN
Adonai, open my lips, oy

that my mouth may declare Your praise. 270 NN

n>9n0 : NN : M9 ar

ghik




YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : STANDING BEFORE GOD

Baruch atah, Adonai, Eloheinu
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v’Elohei avoteinu v’imoteinu:

Elohei Avraham, 0 i:'l'ljlg ’nbN
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You are the Source of blessing, Adonai, our God and God of our
fathers and mothers: God of Abraham,

God of Isaac, and God of Jacob; God of Sarah,

God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah;
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El elyon,

gomeil chasadim tovim,
v’koneih hakol—

v’zocheir chasdei avot viimahot,
umeivi g’ulah livnei v’ neihem,

I’'maan sh’mo b’ahavah.

exalted God, dynamic in power, inspiring awe, God sublime, Creator
of all — yet You offer us kindness, recall the loving deeds of our
fathers and mothers, and bring redemption to their children’s
children, acting in love for the sake of Your name.
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Zochreinu I’'chayim,
Melech chafeitz bachayim.
V’chotveinu b’sefer hachayim,

I’maancha, Elohim chayim.

Melech ozeir umoshia umagein —

Baruch atah, Adonai,

magein Avraham v’ezrat Sarah.
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Remember us for life, sovereign God who treasures life. Inscribe us in
the Book of Life, for Your sake, God of life.
Sovereign of salvation, Pillar of protection.

Blessed are You in our lives, Adonai, Shield of Abraham, Sustainer of

Sarah.
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Your life-giving power is forever, Adonai — with us in life and in
death. You liberate and save, cause dew to descend; and with mercy
abundant, lovingly nurture all life. From life to death, You are the
force that flows without end —
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You support the falling, heal the sick, free the imprisoned and
confined; You are faithful, even to those who rest in the dust.
Power-beyond-Power, from whom salvation springs, Sovereign over

life and death — who is like You?
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Mertciful God, who compares with You? With tender compassion You
remember all creatures for life.

Faithful and true, worthy of our trust — You sustain our immortal
yearnings; in You we place our undying hopes.
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Uvshofar gadol yitaka.

V’kol d’'mamah dakah yishama.
Umalachim yeichafeizun,

v’chil uradah yocheizun,
v'yvomru:“Hineih yom hadin”—
lifkod al tz’va marom badin;

ki lo yizku v’einecha badin.

And so a great shofar will cry — #'’&zab.
A still small voice will be heard.
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Angels, in a whitl of fear and trembling, will say:
“Behold the day of judgment” —
for they too are judged; in Your eyes even they are not

blameless.
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All who come into the world pass before You
like sheep before their shepherd.

As a shepherd considers the flock,

when it passes beneath the staff,

You count and consider every life.

You set bounds; You decide destiny;

You inscribe judgments.
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B’Rosh HaShanah yikateivun;

uvYom Tzom Kippur yeichateimun:

kamah yaavorun,
v'’chamah yibarei-un;

mi yichyeh, umi yamut;
mi v’kitzo, umi lo v’kitzo;

mi va-eish, umi vamayim;

On Rosh HaShanah this is written;
on the Fast of Yom Kippur this is sealed:
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How many will pass away from this world, how many will be born into
it; who will live and who will die; who will reach the ripeness of age,
who will be taken before their time; who by fire and who by water;
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mi vacherev,umi vachayah;
mi varaav, umi vatzama,

mi varaash, umi vamageifah;
mi vachanikah, umi vas’kilah;
mi yanuach, umi yanua;

mi yashkit, umi y’toraf;

mi yishaleiv, umi yityaseir;
mi yaani, umi yaashir;

mi yushpal, umi yarum —
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who by war and who by beast; who by famine and who by drought; who
by earthquake and who by plague; who by strangling and who by
stoning; who will rest and who will wander; who will be tranquil and

who will be troubled; who will be calm and who tormented; who will
live in poverty and who in prosperity; who will be humbled and who

exalted —
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But through return to the right path,
through prayer and righteous giving,
we can transcend the harshness of the decree.
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Avinu Malkeinu - Almighty and Merciful

Avinu Malkeinu, sh’ma koleinu. UI‘TIP AYAall) ,ﬂ;‘?@ 1R

Avinu Malkeinn— Almighty and Merciful — hear our voice.

Avinu Malkeinu, chatanu I’fanecha. :[’|3$‘7 1ARO1N] ,713;‘?7; 1IN

Avinu Malkeinu, we have strayed and sinned before You.

Avinu Malkeinu, chamol aleinu, ,u’l‘.?lf’ ‘773]-] ,ﬂ;‘?ﬂ 1N
v’al olaleinu v’tapeinu. 11201 ’IJI‘?‘?].B’ ‘73_’1

Aviny Malkeinn, have compassion on us and our families.
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Avinu Malkeinu, kaleih dever ']jj ﬂ‘jg 'u;.'?); uw;zg Avinu Malkeinu
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Avinu Malkeinn, halt the onslaught of sickness, violence, and hunger.

Avinu Malkeinu, kaleih kol tzar N ‘7? n'DQ ,u;‘?)f_l 1PN
umastin mei-aleinu. .ﬂ’l‘?lﬁg 1o

Avinu Malkeinn, halt the reign of those who cause pain and terror.

Avinu Malkeinu, kotveinu b’sefer 199211212 ,713;‘?@ 1R
hayim tovim. mimbloNmiiin

Avinu Malkeiny, enter our names in the Book of Lives Well Lived.
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Avinu Malkeinu, chadeish aleinu ﬂ’l‘?}) UEIR ﬂ];‘?)‘_} 713’;2:( Avinu Malkeinu
shanah tovah. .n;‘I\D 1Y

Avinu Malkeinn, renew for us a year of goodness.

Avinu Malkeinu, malei yadeinu 127 Nb):_) ,ﬂ;‘?):_] 1IN
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Avinu Malkeinn, let our hands overflow with Your blessings.

Avinu Malkeinu, hareim keren 17 Ol ,u;‘?@ 1N
m’shichecha. SN

Avinu Malkeinn, let our eyes behold the dawn of redemption.
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Avinu Malkeinn, we pray: do not turn us away from You with nothing.

Avinu Malkeinu, kabeil b’rachamim oM bﬂi? ,UI_B.‘?D 1R
vratzon et t'filateinu. UD‘?DN NN ]13'1:11

Avinu Malkeinn, welcome our prayer with love; accept and embrace it.

Avinu Malkeinu, aseih imanu 1212Y NWY ,ﬂ;.‘?)g 1R
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Avinu Malkeiny, act toward us as befits Your name.

000e00



YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : AVINU MALKEINU 1220 1°AR : INW : MY Ov

12297 127N
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Avinu Malkeinu, act for Your sake, if not for ours.

Avinu Malkeinu, ein lanu melech -[‘723 ﬂl‘? "N ,u;‘?@ 1N
ela atah. RIRT N‘?N
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Avinu Malkeinn, You alone are our Sovereign.

Avinu Malkeinu, p’tach shaarei ’-13’\? pigi= ,’IJ;'?); 1N
shamayim litfilateinu. UD‘?DN‘? oMy

Avinu Malkeinn, let the gates of heaven be open to our prayer.
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Avinu Malkeinu, sh’'ma koleinu; ,QJI‘?].P 3)):_)\” ﬂ];_‘?)‘_:\ ’l]’;l:{ Avinu Malkeinu
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Avinu Malkeinu, hear our voice; treat us with tender compassion.

Avinu Malkeinu, choneinu vaaneinu; RRRR YRRy ,713;‘?); 1R
ki ein banu maasim. DWYN 113 PR
Aseih imanu tz’dakah vachesed, AU NPT 122Y WY
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Avinu Malkeinu— Almighty and Merciful —
answer us with grace, for our deeds are wanting.
Save us through acts of justice and love.
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Bar’chu et Adonai hamvorach.

Baruch Adonai hamvorach

I’'olam va-ed.

Baruch atah, Adonai,
Eloheinu melech haolam,

asher bachar-banu

mikol haamim

v’natan-lanu et torato.
Baruch atah, Adonai,

notein haTorah.

BLESSING BEFORE THE TORAH READING
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Torah Blessings
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BLESSING BEFORE THE TORAH READING

Bless the Eternal, the Blessed One.

Blessed is the Eternal, the Blessed One,
now and forever.

Blessed is the Eternal, the Blessed One,

now and forever.

Blessed are You, Eternal, our God, supreme Power of the
universe, who embraced us and gave us this Teaching,
having chosen us to embody Torah among the peoples of the
earth.

Blessed are You, God of eternity, whose gift is Torah.

Minnni,» ,AnR 712
Baruch atah, Adonai,notein haTorah.

Blessed are You, God of eternity, whose gift is Torah.
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YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : READING OF THE TORAH

9 You stand this day, all of you, in the

presence of Adonai your God—your
tribal heads, elders, and officials;
every man, 10 woman, and child of
Israel; and the stranger in the midst
of your camp; from the one who cuts

your wood to the one who draws your

water—11 to enter into the covenant
of Adonai your God, and the oath
that Adonai your God makes with
you this day, 12 to establish you as
God’s people and to be your God, as
promised to you and sworn to your

ancestors Abraham, Isaac, and Jacob.

13 And not with you alone do I make
this covenant and this oath, 14 but
with each one who stands here
among us this day in the presence of
Adonai our God, and with each one
who is not here among us this day.

You Stand This Day (Deuteronomy 29:9-14; 30:1-20)
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30:1 When all these things happen
to you—the blessing and the curse
that I have set before you—and you
take them to heart, among the
nations to which Adonai your God
has sent you away, 2 and you return
to Adonai your God, listening with all
your heart and soul to God’s voice, to
everything I command you this day,
you and your children—3 then
Adonai your God will bring you back
from captivity and take you back in
love. Adonai your God will return to
gather you from all the nations where
you were scattered. 4 Should you be
banished beyond the horizon, even
from there Adonai your God will
gather you up and take you back. 5
And Adonai your God will bring you
to the land of your ancestors, making
it yours and giving you goodness and
numbers greater than theirs.
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YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : READING OF THE TORAH

6 Then Adonai your God will open your
heart and the hearts of your children to
love Adonai your God with all your heart
and all your being—for the sake of your
life. 7 Adonai your God will afflict your
enemies and those who pursue you with
hate. 8 But you, you will return, heeding
the voice of Adonai, obedient to all the
mitzvot

I command you this day. 9 And Adonai
your God will bestow abundance
through the work of your hands and the
fruit of your womb, through the fruit of
your livestock and the fruit of your land.
Once again Adonai will rejoice in your
well-being, as in your ancestors’ before
you, 10 because you will heed the voice
of Adonai your God, keep the mitzvot
and the laws inscribed in this book of
the Torah, and return with all your heart
and all your being to Adonai your God.
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YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : READING OF THE TORAH

11 For this mitzvah, which I
command you this day, is neither
beyond you nor far away. 12 It is not
in heaven, causing you to say: “Who
will go up to heaven on our behalf,
get it for us, and let us hear it, that
we may do it?”’> 13 And it is not across
the sea, causing you to say: “Who
will cross the sea on our behalf, get it
for us, and let us hear it, that we may
do it?>’> 14 No, this is so very near to
you—in your mouth and in your
heart—that you can surely do it. 15
Behold, this day I place before you
life and well-being, death and
hardship, 16 in that I command you
this day to love Adonai and walk in
the ways of your God—to observe the
mitzvot, laws, and judgments—so
you may live and flourish, blessed by
Adonai your God in the land that is
about to be yours.
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YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : READING OF THE TORAH

17 But if you turn away, refusing to
listen—and, going astray, bow down
to other gods and serve them—18 I
tell you now: you will perish; yes,
you will perish. And you will not last
long in the land you are crossing the
Jordan to possess. 19 This day I call
heaven and earth to witness
regarding you: life and death I have
set before you, blessing and curse.
Choose life—so that you and your
children may live—20 by loving,
obeying, and staying close to
Adonai your God. For God gives
you life and length of days to dwell
upon the land that Adonai swore to

your ancestors Abraham, Isaac, and
Jacob.
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BLESSING AFTER THE TORAH READING

Baruch atah, Adonai, ,’T’ IRhEEme
Eloheinu melech haolam, ,D‘?il’ a pr ]J’l,_le
asher natan-lanu Torat emet, ,.nﬁN n-ﬁﬂ 713?-]]]; -'l\”z_‘{
v’chayei olam nata b’tocheinu. up]ﬂj 3’\?; D‘?;D’ ”‘En

Blessed are You, Eternal, our God, supreme Power of the universe, who
gave us a T'eaching of truth and planted within us eternal life.
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Baruch atah, Adonai, notein haTorah.

Blessed are You, God of eternity, whose gift is Torah.
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M SHEBEIRACH
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minn Nioa
Mi shebeirach avoteinu Unian na1a

M’kor hab’rachah I'imoteinu — IR T 2
AR DR
may the Source of strength who blessed the ones before us AN9TY 712V M
. . . Mishebeirach Lirfuah
help us find the courage to make our lives a blessing Prayer for Healing
and let us say, Amen. 953 An23n

N10900 197W 1132
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Mi shebeirach imoteinu
M’kor hab’rachah laavoteinu —

bless those in need of healing with r’fuah sh’leimah,
the renewal of body, the renewal of spirit,
and let us say, Amen.

MI SHEBEIRACH. Lyrics by Debbie Friedman (1951-2011) and Rabbi Drorah Setel (b. 1956).
G
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Vidui Zuta — The Short Confession

| 1271p v

Eloheinu v’Elohei YN 1D .:]"72;; ?h?;f?u
avoteinu v’imoteinu, ﬂ]’ﬂi)ﬂl‘ﬁl u’ﬂillg 13m
tavo I’fanecha t'filateinu; ,13]]‘;75]';1 :P.-J.@‘? NIT :Z;JT\?
Val titalam mit'chinateinu nmNAnOYYNNn N
Anachnu azei fanim ukshei oref ‘]13) ’\D?l 0D 1Y 12NN

lomar I'fanecha, 7l ’Igg‘? i’
Adonai Eloheinu v’Elohei "HN] unj‘az_;; »

avoteinu v’imoteinu, ’13’ﬂ1)3N1 ’lJ’ﬂ‘l:lN
“Tzadikim anachnu, v'lo chatanu.” NLN N'?‘l 1NN DTN
Aval anachnu chatanu. ANV 1NN 72N

|T T

Our God and God of all generations, may our prayers reach Your
presence. And when we turn to You, do not be indifferent. Adonai, we
are arrogant and stubborn, claiming to be blameless and free of sin. In
truth, we have stumbled and strayed. We have done wrong.
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Vidui Zuta — The Short Confession

Ashamnu, bagadnu, gazalnu, A1773,127232 110WN
dibarnu dofi. He-evinu, v’hirshanu, ,UB’\Q-IH] AN ’DT 12737
zadnu, chamasnu, tafalnu sheker. —IP\I” 13‘72\2 AAVNN AATT
Yaatznu ra, kizavnu, latznu, ﬂﬂ%‘? ,43;;'[3 | ]JXIB_”T
maradnu, niatznu, sararnu, avinu, AP A0 XN AT IN
pashanu, tzararnu, kishinu oref. QENERUV PR R MR R
Rashanu, shichatnu, tiavnu, ,u;ll_’ﬂ ,ﬂ]jm\p’ ﬂ]):’\p-l
ta-inu, titanu. AV AT

Of these wrongs we are guilty:

We betray. We steal. We scorn. We act perversely.

We are cruel. We scheme. We are violent. We slander.

We devise evil. We lie. We ridicule. We disobey.

We abuse. We defy. We corrupt. We commit crimes.

We are hostile. We are stubborn. We are immoral. We kill.
We spoil. We go astray. We lead others astray.
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Vidui Rabbah — The Long Confession 1P 0w

NOIT T

na1 M
Vidui Rabbah
The Long Confession

For these sins, our God, we ask forgiveness:

w0 2w
Al cheit shechatanu I'fanecha TQQ'? 1INONY ROT] 5y i,
b’ones uvratzon; ,]13'1::1:1 D]NJ
v’al cheit shechatanu I’fanecha :[’IJQ‘D TARVNY KON ‘73_)]
b’yodim uvlo yodim. oy N"p;q DYTia

The ways we have wronged You under duress and by choice;
and harm we have caused in Your world consciously and unconsciously.

< ®O0000000



YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : VIDUI AND SLICHOT M50 1T : NINW : M O

. 11917 YW
Al cheit shechatanu I’fanecha :(’IJQ‘? TARLVIY RO ‘73_’ ler -
bivli daat; Inl_’ I "733 Ci?i}i::;bah
. | . The Long Confession
v’al cheit shechatanu I’fanecha :P.ng qJN\IQD\? N\Dﬂ ‘7)_’1 g
b’ritzat raglayim I’hara. )"10‘7 D’??J'l nx"a 33"3;’;;23

The ways we have wronged You through our thoughtlessness;
and harm we have caused in Your world through impulsive acts of

malice.

Al cheit shechatanu I’fanecha :ﬂ]?b TARVNAY KON ‘73_’
b’chozek yad; 1 : PTDJ
v'al cheit shechatanu ['fanecha 7[’;@5 QJN\QD\? NDn ‘73_’]
b’zilzul horim umorim. oMM OMn ‘71'("7'(':1

The ways we have wronged You by abusing our power;
and harm we have caused in Your world through disrespect to parents
and teachers.
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Al cheit shechatanu I’fanecha :[’IJQ‘D TARVLNAY ROMN 5y
b’yeitzer hara; A1 1Y
v’al cheit shechatanu I’fanecha :PIJ@‘? ’DN\QD\? N\Dn ‘73_’1
b’kashyut oref. ':TUI’ ﬂ1’\”|73

The ways we have wronged You by giving in to our hostile impulses;
and harm we have caused in Your world through inflexibility and
stubbornness.

Al cheit shechatanu I’fanecha 7[’;2‘7 TARVLNAY ROMN ‘73_’
b’chachash uvchazav; 27231 W23
v’al cheit shechatanu I’fanecha ﬂ’;?b QJN\IQD\? N\Dﬂ ‘73_"1
b’kalut rosh. W ﬂ]bp_:l

The ways we have wronged You through lies and deceit;
and harm we have caused in Your world by making light of serious
matters.
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The Long Confession
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Al cheit shechatanu I’fanecha 7[’;3‘7 QJN\IQD\.@ NOM ‘73_) zz:'::’ﬁ‘”
b’siach siftoteinu, ﬂ]’jr"ﬁ noaw N'wa n3om

v’al cheit shechatanu I’fanecha :[’Ilgb TARVNAY KON ‘73_’1 hLessmn
b’tzarut-ayin. 1Y MNX3 E:’l;;’;;

The ways we have wronged You in our routine conversations;
and harm we have caused in Your world through envy.

V'al kulam, Elo-ah s'lichot, N0 A1oN, 072 O
s’lach lanu, m’chal lanu, kaper-lanu. AJI'T?'TD;:;) ,n‘; ‘7073 ,’IJI‘? n‘_DD

For all these failures of judgment and will, God of forgiveness —
forgive us, pardon us, lead us to atonement.
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Al cheit shechatanu I’fanecha :PIJ@‘? TARVNAY ROMN 5y
bagalui uvasater; ,'1]:1@:_11 ’15;;
v’al cheit shechatanu I’fanecha :PIJQ‘? QJNQD\? N\Dn ‘73_’1
b’sinat chinam. 0an Nxwa

The ways we have wronged You openly and secretly;
and harm we have caused in Your world by hating without cause.

Al cheit shechatanu I’fanecha :(’;Qb TARVNAY KON ‘73_’
bifrikat ol; ,‘73’ N9
v’al cheit shechatanu I’fanecha :(’IJQb :DN\.QU\.,D: N\Dn ‘73_’1
b’maachal uvmishteh. mIgh)amE ‘7;2}(7;:1

The ways we have wronged You by losing self-control,;
and harm we have caused in Your world through consumption of food

and drink.
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Al cheit shechatanu I’fanecha :PIJ@‘? ’lJNpD\? N\Dn ‘73_’
b’gilui arayot; ,ﬂ'i’-l;? ’]‘733
v’al cheit shechatanu I’fanecha 7(’|3$'7 QJNQD\? N\Dn ‘73_’]
b’imutz halev. 3‘70 Y]DNJ

The ways we have wronged You through sexual immorality;
and harm we have caused in Your world by hardening our hearts.

Al cheit shechatanu I'fanecha :(’IJQb TARVNAY KON ‘73_’
b’neshech uvmarbit; ,ﬂ’::],']:);;ﬂ -[w,J:l
v'al cheit shechatanu ['fanecha 7(’;2‘7 DN\QU\? N\Dn ‘73_’]
b’masa uvmatan. ]DD:N N\?QJ

The ways we have wronged You through greed and exploitation;
and harm we have caused in Your world through dishonesty in
business.
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: 1171 YW
Al cheit shechatanu I’fanecha :PIJ@‘? TARVNY ROT] ‘7)_’ N'm'T -
b’hirhur halev; ,J‘?a Rmame! L
. The Long Confession
v’al cheit shechatanu I’fanecha :(’Ilf';b QJNQD\? N\Dn ‘73_’] w03 Y13vN
birchilut. m>o3 Kol

1271p ynw

The ways we have wronged You through our innermost thoughts;
and harm we have caused in Your world through gossip and rumot.

Al cheit shechatanu I'fanecha :P.ng 1TARLNY ROM] ‘73_’
b’chapat shochad; :TU.\,” nggj
v’al cheit shechatanu I'fanecha :P.ng uN\,QD\? N\Dn ‘73_’]
b’chilul hashem. awn mMna

The ways we have wronged You by offering or accepting bribes;
and harm we have caused in Your world by profaning Your name in
public.
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V’al kulam, Elo-ah s’lichot, ’njnw‘?? U]‘?N ,D‘?D \73_’.‘
s’lach lanu, 'qj.‘? n\?D
m’chal lanu, 'qj.‘? ‘DDD
kaper-lanu. P 3.‘?--]5}3

For all these failures of judgment and will, God of forgiveness —
forgive us,

pardon us,

lead us to atonement.
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